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Virág' esik . . . .y

Virág ősik, virág-eső,
Az ábrándnak szép virága; 
Tarka fénynyol és roménynyel 
A léleknek uj világa !

Elfödi az omladékot,
Múlt időnek bán omlókét;
Eltakarja bársonyával
Minden mohát, ropodékét.o-
Virájg esik, virág-eső, 
Milyen enyhe a hullása! 
Boldog a ki látja mint én 
Bár ne lenne hervadása!

- i i .

ügy a szivbon ha u múltból 
FölúliroiU ogy hzó, úgy ólom, 
A többi mind kól utóim, 
Egymást vonva fénysugáron ;

A mig toljos lett az omlók,
Hódító, csodás világa,
S elragad magával ismét
Úgy mint agykor — jobb világba,

A míg mogvopod a szív Is, 
Egygyó lösz ürümo bája,
Mint a hangszer midőn pattan 
Rozgö, túlfeszített, húrja,

h
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Vándorló szerelőm.
— Elbeszélés. —

Irta: Ai g ne r  Fer  en ez.
*

n

M int a h a n g t é r  . . . .

Mint a hangszer, ha érintjük 
Csendes éjben egyik hangját, 
És utána az aeeordból 
Rezeg a többi a légen át:

A inig teljes lőtt az összhang, 
S fölzeng tőle a csend éje, 
Mintha szólna i  magasból 
A sphaerák csodás zenéje :

*j Mutatványul. -

Valaki azt fogta rám, hogy én a szép 
nőket kivétel nélkül szeretem. Nem tudom, 
mivel érdemeltem meg e föltevést, de any- 
nyi bizonyos, hogy évek óta rabja vagyok 
annak az édes érzelemnek, mely ttdvöt $ 
boldogságot, kárhozatot s poklot egyaránt 
áraszthat a kebelre. S ha időnként nálam 
az érzelem tárgyat cserél, azt ne tulajdo­
nítsák ingatagságomnak, változékonyságom­
nak szép olvasónőim, hanem ama női játszi, 
enyelgő modornak, melynek higyjók el, nem o\ 
ón vagyok első áldozata a földön.

Persze ebből nem érthető az, miért 
mondotta reárn vonatkozólag az a „valaki“, 
hogy én minden szép nőt szeretek!

irrt

T Á R C Z A .

Fővárosi bolyongások.* n .
i

N y á r i  e s t  a  n é p s z in i a á z ü a n .

Gondolataimmal egyedül óhajtók lenni 
. . . szobámban felkereshetnének pajtásaim, 
az utczákon hemzseg a nép, a sétahelyeken 
majálisok tartatnak, mindenütt emberek! 
De hát hová legyek ? . . , . Ah, mily pom­
pás ötlet! Elmegyek a színházba............
még pedig* nom a krisztinavárosi színkörbe, 
mert az messze van, s nem is a nemze­
tib e , mert ott Douadi o játszik zsúfolt ház 
előtt „Pál és V irg in iád b an ,Massé e köl­
tői operájában . . . .  hanem a népszín­
h ázb a , hol AUg-ot asszony  leán y a  szedi

rá pa pá i t  és mamái t  nem tudom hányad­
szor . . . .  amely különben igen élvezetes 
kedvtelést aligha sokan fogják megnézni e 
rekkenő hőségben.

Az ige testté v á l t ............Jó jelnek te-
kintém, hogy a pénztár előtt csupán aeon- 
stahiért pilíantám meg, ki — a rendőrsé­
günknél szokásos tapintattal — daczára, 
hogy sem előttem sem utánam nem volt 
coneurrens a körszékjegy elcslpésére, végig 
sétáltatá velem a vas csigautat, mely las­
san, de biztosan a célhoz elvezet . . . .  .

*• -

Természetesen ' kaptam helyet, jó he 
lyet," az első —• még pedig* rövid — sorban, 
az első széket. — A bejáratnál békésen 
p iq u e tezo tt a jogyszedő és körszéknyitó, 
s bár udvariasan bocsánatot kértem hogy 
épen egy quint  kimondása közben toppan­
tam olébök, csak duzzogó urcczal vezettek 
helyemhez.

---------—  „A csönd irtóztató“ . . . . .
mondta báró Eötvös  és igaza volt ! Áthat- 
lan sötétség vett körül, melyből csak nagy-, 
nehezen bírtam a bámuló páholy üregek még f 
mélyebb árnyalatát megkülönböztetni . . .
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Végre ipptatkozi^ife| ott egy kis publikum | | |  
. , . . jámbor vidékiek, kije még nem iát» jC  
ták a népszínházát,: i kiket balszeroncsójök ' ' ' S
épen ma vezérelt ide . ,. h  * m

Még cg;;: páholy- is megtelt ! Ezenkiyül 
a körszékeken négy csoportban kifogástalan 
symetriával eloszlott 20 ember . . .  a kar­
zatom Soldosné és Vidmlv Erzsi cselédje 
épen olyan háborítatlan barátságban mint j 
úrnőik, s végre az erkélyen — némi stail’a 
gonak “-  néhány vidéki sziuész, kit a nyo- - 
mór jdo. sodort, hogy a fővárosi ‘ ™
sZorohoséjétöl kölcsönözzön uj 
vábbi küzdelemhez,

AjyuiL
m mI)
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Ugyan kérem, már miért ne szeretném 
őket? — Avagy nem természete az ember­
nek, hogy vonzódik, ragaszkodik ahoz, ami 
iönscges, ami csodálatos ! ?

A nők — értem a szép nőket — min­
dig fenségesek és csodálatosak.

Aki nem hiszi, forduljon a nőkhöz ; ta­
nulja ismerni, tanulja szeretni őket s akkor 
igazat ád nekem, hogy a nők kisebb nagyobb 
mérvben mind szeretetreméltók. ,

„No, noí{ — szólhat állításom ellen va­
lamelyik kékszenni, imádásra méltó teremtés.

És én e közbeszólást helyesnek találom. 
Merész voltam. Állításom nem terjedt a 
„tiszteletreméltó kivételekreil is, mert van­
nak nők, kik miuden egyebek, csak nem 
szeretetreméltók. Ezek pedig épeu r.em so­
rozhatok az imádandók közé.

„De mégis a mi sok, az sok“ — je ­
gyezheti meg egyik hamis barna olvasönöm. 
„Aki mindenkit egyaránt szeret s főleg a 
nőket, az alig szerethet egyet lángolóan, 
kimondhatatlanul. “

Úgy van. De ón azért jobban szeretek, 
lángolóbban imádok, mint például az, ki 
— eugedelmet kérek — talán épen csupán 
kedves barna olvasönöm személyét tünteti
ki érzelmével.

„Az már nem igaz!“
Nem vitatkozom. S hogy tisztázzam rend­

kívüli érzelmemet, leplezetlenül s röviden 
kinyilvánítom, hogy én a szép nőket nem 
eg y szerre , hanem időnként egymás u t án  
szoktam szeretni.

„Hűtlen! Csábitó!:t — szinte hallom 
felzúgni a vádat körültem.

Tessék elhinni, hogy én egyik se va­
gyok. Hűtlen nem voltam azért, mert a nők 
voltak mindig hűtlenek hozzám. S nem is 
csábítottam el senkit az életben, mivel en- 
gemet — s ezt egész komolyan mondom — 
rendesen a nők csábítottak el.

„Szép, de hihetetlen! Miféle férfiú ez, 
hogy a nők annyira szeretik ?“

>•
-------------------------------------- , •. ■ .  ,  - -

Egyszerű és közönséges! Aki nem is­
mer, annak hiába mondom azt. Aki 
ismerősöm, az tudja a tapasztalásból- ç  

Én kedves olvasónöim nem fogom be­
mutatásomra pazarolni az időt, hanem e 
helyett elmesélem az én vándorló szerel
memet.

, ' L
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—  Uram! Ön udvariatlan.
— Asszonyom! ez súlyos vád.
— Nem; csak az igazság szava. Ön 

hozzám jár két hét óta minden nap, Olyas, 
beszél, szóval mulattat," és ön mégis meg­
érdemli haragomat.

— Haragját? Én nem értem önt, asz 
szonyom! —

— Hisz ép az á baj, hogy nem tud 
megérteni. Pedig én két . hét óta nagyon is 
érthetően viseltem magamat. —

E párbeszéd folyt köztem s Jáuibor- 
fiué között egy nyári nap alkonyán.

De hát ki ez a Jámborfiné?
Egy szép asszony, egy okos asszony. 

Felesége egy hivatalnoknak, kire nem ér­
demes a szót vesztegetni. Én nem is tudom 
okát — pedig eleget törtem rajta a teje­
met — hogy a szép menyecske miért vá­
lasztott egy csodabogarat férjéül!

Hanem végre is ez nem az én dolgom. 
A nők pedig sokkal okosabbak, hogysem 
okné l kül  tegyenek valamit.

Bizonyára Já'mboriménak még volt a 
nyomatékos oka, midőn a férjválasztás ne­
héz műveletén keresztül esett.

Elég az hozzá, hogy a szép mepyecske 
a fennebbi szemrehányással illetett.

Megvallom: meglepett. Mert a mint 
tetszik is tudni — előbb említettem — hogy 
engemet a nők szoktak elcsábítani. Tehát 
ez föltételezi, hogy a kezdeményezés holmi 
pikáns kalandok előidézésére tőlem sohase 
származott s az én vétkemért a nők fele­
lősek.

Végre — háromnegyed nyolczkqr — a 
zenekar érdemes tagjai is szálingőznak be­
felé, s ez alkalommal hallhatjuk, melyikük 
csinált bakombirót, ki hány liter sört pusz­
tított el, s mily unalmas nekik, hogy ezt a 
„zw idere“ komédiát kell játszauiok „bei 
d era  h it/.' . . . ^r “ * ' - *:

Az álmos nyitány elhangzik, a függöny
fellebben és aL színpad — m nt egy óriási 
ásitásra feltátott száj — elénk tárul.

Az á r ucs a r nok  hölgyei kaczagva súg­
ják  egymásnak, hogy nines itt sem ez . . 
sem az . . .  az érdemes p a p á k  pedig ször­
nyű szellemes oxtemporékkal igyekeznek 
— rontani a levegőt.

P o m p o n n et ur egy k a r ik á s  c s a ­
p á s r a  észre veszi, hogy nem érdemes vala­
mit c s in á ln i ,  s megelégszik azzal, hogy 
csupán jelezze az énekei és a játékot ! 
A nge P ito n  mintha k á p o ln á b a »  zeolo,zs-

- ,k i a i _..****< V

miért! szólék iFámborfinéhoz kérdöleg. .
Istenem! de érthetetlen! — feleié

Asszonyon í n f i i

majdnem, boszankodva a szép asszony — 
Ön nem életre váló, hisz ha az lett volna, 
eddig bevallotta volna irántami szerelmét!

. W 1- ' - 1 -O - -

— Hogyan ? — kérdém méglitődve —
.Vajjon=nem^ téved^asszonyomJL ^ á á ^ L^

S‘

& . - Szeméi elárulják, s most akarom, 
hogy ajkaival tolmácsolja előttem keblének 
magasztos érzelmét! — --viszonzá szépem 
gyöngéden megszorítva kezemet.

— Akarja ? — kérdém nagy pathosszal.
— Akarom! .— feleié szeretetreméltó 

mosollyal Jámborfiné.
— Szeretem! . . . Imádom! . . . batr- 

goztatám s térdre ereszkedtem Rómeóként 
az újkori Julia előtt,

— Oh, de rövid ! Oh, de egyszerű sze­
relmi vallomás! — szólt egész kedvetlenül 
a szép asszony, ki valószínűleg egy szerel­
mes verset várt volns* lőjem, mely amúgy 
rögtönözve, a pillanat hatása alatt ajkaim­
ról elröppenjen.

— Bocsásson meg ! Ez a legszobb val­
lomás !

— Én többet vártam öntől, — vála­
szolt imádottam ; hanem azért rózsás ujju 
kezét engedte, hogy ajkaim forró csókjaival 
elborítsam

— Még ennél is többet ? kérdém fel- 
villanyozottan.

— No jól van ! Szeretem, és megfogom 
csókolni, — mpndám hirtelen átölelve kar­
csú derekát. -

Meg ne próbálja! — szabódott Jám­
borfiné karjaimban, mialatt ráleheltem a j 
szerelem édes csikját fubintos ajakéra,

E perezben beütött a villám szerelmünk 
paradicsomába. A dühös férj, lei véletlenül 
tpnuja lett neje hűtlenségének *öss?zerápczQU 
homlokkal, haragtól villogó szemekkel állt 
előttem, amint a drága alakot kibocsátottam 
karjaimból.

4
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mákat énekelne, oly bágyadtan és szinte 
lenül kántál, pedig közelében érezhette volna 
a hideg zuhanyt Szik a személyében, ki o 
perezben nyit egy emeleti páholyba, s kiről 
azt búgják, miszerint hajlandó a német Tha* 
liának hátat fordítani és átcsapni a ke re 
pesi út ra  . . . .  ami annál nagyobb, ér­
dem, mert nemcsak hogy magyar, hanem
m é g  van hangja és kitünően játszik. . . .

Sol dosnénk is bekukkant, de meg­
ijedve az előt t e  i smeret l en néptclenség
töl, csakhamar ismét cl is tűnt.

Szegény kis Er zs i ké  . . . .  őt sajnál
tam egyedül, hogy annyi kellemet és bájt 
ez üres falakra kelle vesztegetnie ! De végre 
is mindenben megnyugszik az ember, éu is 
megemlékezve szándékomról, hátrahuzódta.m 
az Üres sorok tömkelegébe és zavartalanul 
engedtem át telkemet gondolataimnak.

Fort unió.

Diariiifela-töprenycvck
(ebb* ii kutya melegben.)

i.

Mnjil megfúlok, oly meleg van 
Ebb* a poros irodában ;
Toliam is csak alig mászik, 
Osúrop.vizzó lett a hátam.

Meg nem foghatom eszemmel, 
Bármiként i*. tópelödjem,
Hogy a bö lcs  nap mit kutathat
Ez aktáJTÍÖmkelegób en.

Föl akarja tán derítni 
Tartalmukat ón előttem ?
— Biz* azokból nem fog soha 
K i s ü t n i  e^y bÿlcj* betűt sem,!

n.
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Ennek a - meglepetésnek - kérem csak
I hé rom heti ágyban fekvést előidéző véres- 1 ' *
m r ‘ az

Az Othelló férj igy boszulta meg me­
részségemet s főleg azt a mézes* csókot,
mit neje ajkiról eloroztam.

■if.: Mikor felépültem betegségemből, Jám-. 
borii áthelyezéséről értesültem. És én ekkor 
-nem futottam a szép asszony után.

Elment. Elfeledtem és mást szerettem. 
Beszélek erről is röviden.

*
* *

Vannak ártatlan nők, kik ahg ismerik 
még az életörömöket. Vannak okos nők, 
kik már igenis élték világukat, hanem azért 
czélszerü életrend mellett még mindig tud' 
nak kedvük szerint élni, s végre vannak 
elvetemült nők, kik sokat éltok, sokkal 
többet, mint megérdemeltek.

Ne tessék megijedni, nekem nem az 
Utóbbiakkal van dolgom.

Irma volt neve a szép, alig 17 éves 
gyermeknek, ki hóditó varázsával lebilin­
cselt, lelánczolt, — de csak pillanatra. Nem 
ipinthaa kedves teremtést nem lehetett volna 
örökre szeretnem, hanem igy parancsolták 
a körülmények.

Ismerkedésünk egyszerűen történt; sze­
relmünk ellenben regényes, költői volt.

Egy délután kinéztem szobára ablaká­
ból a szomszéd udvarra, s olt szemeimbe 
tüut a kecses alak, a legszebb rózsaszál.

Irma is észrevett. Rám nézett. Erre el­
pirulva lesttté szemeit, és higyjék el önök, 
hogy az én arezomon is égett a pír.

Ez volt ismeretségünk.
Másnap délután ismét elfoglaltam őr­

helyemet. Nem láttam senkit s nem láttam 
temmjt.

Kedvetlen voltam s némileg bősz un 
Uodtam.

Egyszerre egy fehér galamb röpkedett 
felém, majd váltamra szállt és megvárta, 
mig a nyakára kötött kisded levélkét iz­
gatottan kezeimbe kerítettem.

Reménytől dobogott szivem, s a remény 
beteljesült.

A levél tartalma ez volt :

Én szeretem önt — ismeretlenül. Teg­
nap láttam először életemben. De arcza ér­
dekes, s én hiszem, hogy önben nem fogok 
csalódni. Én felfogadtam, hogy a legelső 
érdekes arczu embert ismeretlenül szeretni 
fogom. A véletlen önt vezette elém Én te­
hát meg akarom tartani fogadásomat. Vá­
laszát várja I r n i a . “

— Ez furcsa! — gondolám Ej, itt 
nincs helye a habozásnak. Irma csinos leány, 
valószínűleg, miveit is, ón tehát miért ne 
szerethetném öt?!

Gyorsan megírtam válaszomat:
„Angyal!

Szeret? Én imádom! Életem az öné, 
szivem az öné, szóval öné vagyok mától 
kezdve testosiöl lelkestől. A lobbit majd 
olmondom szóval.“

(Folyt, köv.)

A  jó e m b e re k n e k .

Mi soknak szálka az .Sftçpiébe’ r 
Hogy bánatomban olykor yorsplok, 
„Ugyan hagyj már föl egy szór véle!
— Mondják szivükből a jó emberek, — 
Nagyon göröngyüh útra tártól,
Meglásd sírig keserves lesz a kenyered !w
— Oh lmgyjatok ez utón engem,,
A sors akarja, s róla ón nem tehetek!

Mondják, hogy kliny lesz osztályrészem, ‘ 
Aimely forrón lupordül arezomon,
Bánat egy kínos iíju élteti f
S

Árnyas kertet rögtönözne 
Forró irodám helyén.

Zsörtölődő fönökömbiif 
Lenne lombos ágii fa,
Rajta csattpgány a nyelve, 
Mely máskor csak korhoia.

tán vóu korig kitartó fajdalom!

r»- '

’hz ha mig aludnám, addig 
Eveznél jó rubintom, 
„Cirenmdederuntw lenne 
dindennap egy — forinton.

Tintatartóm stirii nedve 
Lenne egy kis Balaton, 
Egyre izgó-mozgó szókéin 
Pedig rajta — caolnakom.

t

S inig tejemut — elmerengve 
Éli öledbe hajtatni»),
,Te eveznél kis K(iÇ30di]n,l 
Édes, kedves Piiuljnéml

III.

Az-nz mit is beszélek? 
Az ember milyen dörel 
(Szegény dlurnistánnk

Azért hát félre véled 
Árnyas fa, rengő csőinek; 
Elég, ha -  kis galambom

» r . * .

Téged egészen bírlak.

Mert míg — feledve mindent — 
Nyugodnám bibéidnél,
Addig te kis bacsóddal 
Helyettem iigy-e — i r n ú 1 ?

I . S.
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S ki tudná mindazt végos végig, 0 , 1 J '
Amit nekem beszélnek, a ml fen yeget,,.
— Oh hagyjatok szenvedni -engem 
A sors akarja, s róla ón n«m tehetek.

Szolid anyámat elriasztják
Tán meg is könnyez olykoron szegény,
Sötétre festik fia sorsát,
A mely rá vár az élet tengerén.
Ledér, iszákos, rongyos koldus,
S minden rosszat jósolnak az emberek,
— Ne búsulj értem jó anyácskám,- 
Beszéljenek csak, — róla én nem télietek,

Rémitnek, hogy nem kell a dal ma,
Hisz gyár; vasút, telegraph a világ,
S a Múzsát csendes hajiokába/
Pénzért rohanva régen elhagyák!
Telekkönyv kell a lánynak is már 
8 nem dal, nem szőreiéin, mondják az emberek 
— Ha olhagyának, hagyjanak csuk 
A sors akarja s róla én nem tehetők!

En szénám ezt nz ócska rongyot,
A molyut mindig újra festenek ;
Ha mér ti régi méz leomlott,
8 vilégnak hivjék a jó emberük.
Egy szebb vllégba vágyik lelkem,
A moly fűlött a szép, a jó, s Igaz lobog, 
Felé visz lassan élet utam,
A sors akarja s róla én nom tokotok,

Legyen toliét kliny osztályrészem,
Habér a jóslat vége messze van,
Ne is beszéljetek ti nékem
Soha, soha, meg nem adom magáiul
Legyen koldus rongy, kín, .nyomorral,
S átéljem bár az órjés sz-ovédésekét, 
Játék lééiül mindez csak nékem,
Ha ón e könnyé érért.— költő lehetek!

h E ö l d v é r y  I s t ván.

A z e m b e re k k e l való  é rin tk ezésrő l.
(UÜ1ÎNE L.)

(Vége.)

Nem szcretetroméltóságod miatt szeret- 
nők; ha szeretnek, találtától szeretetreméltó­
nak. Másoknak tetszeni, könnyű, csak az 
nehéz, hogy nekünk mások tesseuek. Ebben 
rejlik az emberekkel való bánásmód mester 
sége! Azt mondod: „Utálom azon embert, 
ő gonosz.1* Nem, ő beteg. Nem fordítod a 
betegre a legnagyobb figyelmedet, s nem a 
szív betegségei a leg veszélyesbek? „De ö 
szabad, megjobbithatja magát.“ Gondolj sa­
já t szabadságodra, ha van bátorságod, tet­
teidért felelni; de egy gyöngére se tukmáld

1 . /*v ‘ . 4 . • a » » • • a •e terhet. ,jö zsarnok, Attila.“ ő  villára, 
Nem csodálod isten jóságát még a vízözön 
ben is, és a természet bölcseségét a legala­
csonyabb féregben? „ö ostobát Csak osto­
ba ember, it| ‘ a legokosabb birka. Mért kell­
jen gyapjút csinálnia? Ő „barátságtalant 
Használd valami má ra A szőlővesszö gyű 
móloséit, a tölgy árnyékát nyújtja neked; 
kívántál valaha gyümölcsöt tv tölgytől s ár­
nyékot a szőlő vesszőtől? „6 sem szellem

. . .  . 1 . 1  -  .  a .  .  ^  »  * 0 '  i l .  1 I .  —
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nsem szív-, sem erénnyel, sem valami egyéb
A M P É R r iÉ É É M É lil i ' nyer-jóval- nem. bír, ö valóságos lót Tehát nyer­
geid meg; de tévedsz. Egy óriás * * “[L t.i
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törpe fél óriás. Az erőnek hasonló arányával 
ruházta fel a természet a legtöbb embert. 
Itt szellemmé, ott erénnyé, az egyiknél 
szépséggé, a másiknál egészséggé, a harma­
diknál azon ösztönné képződik, mely a mé­
lyen elásoti szerencsét felkutatja. Ritka az 
olyan, ki minden tehetséget nélkülözne. „De 
ő egyike e ritkáknak; sem szelleme, sem 
szive, sem szépsége, sem gazdagsága nincs 
Akkor legalább is jó gyomra lesz, s vannak 
emberek, kik örömest hallják, ha emésztő 
képességüket dicsérjük. „Még az is rosz.“ 
Tehát keveset eszik és iszik; dicsérd mér­
tékletességét, csinálj kényszerűségéből erényt 
„De nem akarok, nem hízeleghetek neki ; 
hízelegni bün.“ Úgy szeresd öt! A szeretet 
hiselgés, mely mindenkinek tetszik, nagynak 
úgy mint kicsinek, gyermekeknek mint fel-v 
nőtteknek, jóknak úgy mint gonoszoknak
— s istenuek is tetsző.

Gyűlölöd a királyokat, ha dühöngnek
— nem dühöngsz te is, ha ittál? „De ne 
igyanak, ne nyissák meg füleiket a hízel­
gőknek Azonban ők pincében születtek, 
bor volt anyatejük, s csak az első poharat 
vagyunk képesek magunktól megvonni, nem 
a másodikat. Te liberális gyűlölöd az ultrát, 
mit csinált ó neked ? „Elnyomja a nép sza­
badságát, mindent magának akar, előjogok 
utáu törekszik/ A megszokás kötelékei kö­
zött fekszik, s ha joga csak fekély lenne 
is, belehalna, ha ezt felszakitauák. De bir­
toka nemesebb, ezer éves, és ősei azt eré­
nyeik által szerezték. „De ő maga semmi 
érdemet sem mutathat lel !•* Jobb vagy te? 
Nem pocsékolod el henye hivalkodásban az 
öröklött gazdagságot, mit atyád keserves fá­
radsággal szerzett? Hajlandó vagy te kin­
cseidet a szűkölködő vei megosztani? Hata­
lom olyan, mint gazdagság. . .  Te ultra üldö­
zöd a liberálist — miért üldözöd öt? „Meg 
akar fosztani jogaimtól!4 Csak osztozkodni 
akar veled beunök, ö oly ember, mint te. 
„De ón századokon keresztül kizárólagos 
birtokosa voltam ezeknek.14 Annál roszabb 
rád nézve, a kamatokkal is adósa vagy. „De 
ö rajongó, kit el kell riasztani, és a hata­
lom kezeim közt vau, én megsemmisíthetem 
Őt.44 S ha a testet megsemmisíted is, mit 
nyersz vele? Az eszme megmarad, az esz­
mének niucs nyaka ; az nem tél tőled, csa& 
kigúnyol. Ha tiz, ha száz, ha ezer fanatikus 
embert kivégeztetnél, megsemmisíted azért 
a fanatismust ? Ha azt hiszed, ügy balga 
gyermek vagy. Rajongás olyan, mint a ton- 
tina, az elhaltnak része a túlélőre száll s ha 
a holtak számát gyarapítód, nem . tettél 
egyebet, mint hogy a hit gazdagságát sokból 
egy szívbe gyűjtötted össze, hogy auuál hat­
hatósban működjék „Tehát — mondjátok 
ti. és ti — rákjuk ülltukbe kezeinket és 
csendesen szemléljük, mint fenyegetnek, ra­
bolnak, mint törnek ránk ellenségeink?44 
Nem, őzt item kell tennetek, Védelmezd te

és te, a mit jogúi ismertél el — nem a te 
jogodat, de a tesvéfedét; de csak a barcz- 
téren szabad egymást megsebeznetek. Ha 
harezos vagy, vivj ; lia szónok vagy, beszélj 
ellenségeid ellen. Azonban a csatán, a köny­
vön kívül kíméld ellened. Ne fertőztesd 
be az emberszeretetnek szent oltárát, mely 
a gyilkost is oltalmazza, s ne háborítsd meg 
az isten békéjének napjait.

„Jó ! Minden embert akarok szeretni, 
mindenkinek kedvében akarok járni, az 
okosnak úgy mint az együgyttnek, az elő­
kelőnek mint az alacsonyrangúnak, a jónak 
mint a gonosznak. Hanem hogyan nyerjük
meg a köznapiság tetszését?44 Azt mástól 
kell kérdezned. Ha fönnszárnyaló szellemed
van, hiába hajolsz meg ; az ostobaság soha 
sem oly ostoba, hogy a görbe vonalat egye­
nesre ne tudná átmérni. Kicsinynek kell len­
ned, ha kis embernek akarsz tetszeni. „Ha­
nem phiUsterek között élek, kénytelen va­
gyok közöttük élni.44 Nem vagy kénytelen; 
akaszd fel magadat ! lia mégis életed oly 
kedves, békttlj ki velők. Ha tudni akarod, 
mily boldogtalanok vagyuuk, ha az ember­
rel meghasonlottuuk, gondolj Rousseaura. 
Pora már nincsen meg, ismered életét s mű­
veit, és tudod, bogy nemes szívvel s magas 
lélekkel birt. De azt is tudod, hogy ha az 
ő idejében éltél volna, öt, mint mindnyájan 
tevék, gonosztevőnek, őrültnek tartottad 
volna. Rousseau szabadságszeretetének rabja 
volt, és kiben a szabadság iránti szeretet 
azon őrültségig fokozódik, hogy megszaba­
dulni vágyván minden társadalmi kötelék­
től, mint madár a légben, repülni merészel, 
azt Ikarus sorsa éri el. Azért igyekezzél az 
embereket megnyerni ; de még egyszer/vá­
lasztanod kell. Nem nyered meg az embert, 
ha csak nagyra nem becsülöd, vagy meg 
nem veted ; s ha van művészet, melyben 
kontárkodni nevetséges vagy kárhozatos, 
úgy ez az emberekkel való bánásmód mű­
vészete. Szolgáljon intésedre saját példám. 
Csak egyszer életemben — de akkor is egy 
barátomért — kíséreltem meg egy nagynál 
valamit elérhetni. Már regen vo!t, s még 
azon jó napokban történt, melyekről Goethe 
Faustjában a miniszter ezt dalolta a „Blocks- 
bergl!-eu :

Je tz tis tm an  von dem liechten allzuweit, 
feli lobe mir die guten Altén;
Demi freilich, oda \vir Ailes galten ,
Da war die redite goldne Zeit.

Audienciára mentem. Abból, mire Knig- 
gc és Chesterfield tanítottak, a legszebbet 
s legjobbat választám ki, ékesen ogybefll- 
zém és átnyujtám a virágcsokrot. Hanem 
színleltem ; hátam görbült volt, lelkem egye­
nes ; ezukor volt ajkaimon és só szivemben, 
s a miniszter engem — ajtaján kidobatott, 
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I l  K  ü  I ö n  f é l  é  k. . ■
A m ú l t  s z á m b a n  megkezdott humoreszk be­

fejezése térhiány miatt jövőre marad.
. « 

A i g n e r  L a j o s  budapesti könyvkereskedő bi­
zományiban megjelentek és beküldettek : En d r ő di 
S á n d o r  és g r ó f  Z i c h y  Géza  költeményei; mind 
a kettő a Petöfi-társaság kiadásában ; továbbá Crás- 
p á r  Imi\e „Dalok az i d ő n e k 44 cimü füzetének 
második kiadása. Valamennyiről bővebben fogunk 
szólam.

■r- Eg re  ss y Ákos : fog vendégszerepelni a hely­
beli nyári színkörben; Balogh György színigazgató 
több előadásra szerződtette. A társulathoz néhány 
uj tag is szegődött, ami nagyon is elkeli. Kívánjuk, 
hogy javára, legyenek az újabb erők.

A h e l y b e l i  f i a t a l s á g  ,f, hó 3-án a podlp- 
zsányi erdőben majálist adott, moly a lehető kedé­
lyesen folyt le. Nagyszámú közönség volt jelen és 
díszes hölgyko,szerű,

j H ü p p n o r  Gyu l a  úr csütörtökön lép föl mint 
műkedvelő a Balog György jutalmául adandó „Lili- 
omfi“ címszerepében.

A „ F ő v á r o s i  L a p o k 11 után mi is közöltük 
azt a hirt, hogy Szász Károly jelenleg Dante „di- 
vina ooinúdiat,-jáiink fordításával foglalkozik. Szása, 
Károly orro vonatkozólag egy kedélyes levelet irt* 
a „F. L “-nak, melyben elmondja, hogy az egészből 
annyi igaz, miszerint a Kisfaludi-társasághoz valaki 
a ki a „Pokoléiul már csaknem egészen kész, be., 
nyújtván bírálatra (mutatványul) két ének fordítását 
az elnökség azt véleményadás végett neki adta kj; 
egyiknek. Elmondta továbbá, hogy ö a „Polcol11 első 
énekét ezelőtt hét, a harmadikat ezelőtt három vagy 
négy évvel fordította, s ha igy halad, a „Pokollal, 
épp 77, s az egész „Divina Comédiá“-val 231 év alatt 
készültei.

I f j. S % i n n y o i J ó z s o f, lapunk munkatás- 
sátúl egy füzet jelent meg ily címmel; „A magyar 
irodalomtörtónet-irás ismertetése.4*

Uj n é v. „Havasi rózsák44 cim alatt valami 
V e r s é n  y i Györgytől egy füzet v e r s jelent meg,

M a j t li é n y i E 1 ó v a njabb költeményeiből 
mai számunk hoz mutatványt. Újra felhívjuk reájuk 
a közönség figyelmét, annál is inkább, mivel tiszta4 
jövedelmét az ismortnovíi szerző a Madách-szoborra 
ajánlotta föl, Előfizethetni szerkesztőségünknél is.

A „ D é l i b á b 41 az uj negyedév kezdetével 
több tekintetben átalakulva ,fog megjelenni, jul. hó* 
tói ugyanis nagyobbitott alakban, finom simított le­
vélpapíron, elegáns színes borítékkal indul meg, 
fölemelt előfizetési árakkal (félévre 3 írt.) kiadója 
és főmunkatársa pedig gróf Csáky Alfonz lesz. Si­
kert kívánunk a szemlátomást emelkedő vállalathoz!

tí

G á s p á r 1 m r e fölkért annak kijelentésére,» 
bogy Rtulnyánszkyról szóló bírálatát a „Délibáb44 a 
„Családi köriből vette át.

A M a d ú c li : h a n g v c r s o » y r u máris töb­
ben jelentkeztek nálunk és ajánlották fid szives közro- 
mílkíidéslikÁ, így többek’közt M a j t  li é n y í F l ó r a 
urhölgy Budapestről, ki Iiarmúniumjátékával kí­
vánja gyönyörködtetni a közönséget. Örömmel konsta­
táljuk azt a inolng készséget, és érdeklődő részvétet, 
moly felhívásunkat eddig jutalmazta. Kérjük to­
vábbra is,!’

Balassa-Gyarmaton, 1877, Nyomatott Kék Lászlónál.

» . J Ü H f k V  v . «Árt




